
حْم   حِيْمِ ىبِسْمِ اِلله الرَّ  نِ الرَّ

 نده، با رحم يبخشا  یبنام خدا

ا ي سْطُرُون   ج~ن  ( 1)و  الْق ل مِ و  م 

 ( 1)سند. ي نو  ین. قسم به قلم و آنچه م 

جْنُونٍ  آم   ب ِك  بِم  ةِ ر   ( 2)أ نْت  بِنِعْم 

 ( 2). یوانه ئي تو به نعمت پروردگارت د یستي ن 

مْنُونٍ و  إِنَّ ل ك  لَ  جْرًا غ    ( 3)يْر  م 

 ( 3) ان. ي پا یتو است البته پاداش ب ینه براي و هرآئ

و  إِنَّك  ل ع لى
 ( 4)خُلقٍُ ع ظِيمٍ    ا

 (4). ی نه تو البته بر خلق )اخلاق( بزرگي و هرآئ

 (5)ف س تبُْصِرُ و  يبُْصِرُون   

 ( 5)نند.  يب   یشان مي د و اي د  یپس خواه

فْتوُنُ   ( 6) بِأ ي ِيكُمُ الْم 

   ( 6)است.  یوانه گ ي ک از شما دي دام )که( به ک

بِيلِهِ  لَّ ع نْ س  نْ ض  بَّك  هُو  أ عْل مُ بِم   ( 7) و  هُو  أ عْل مُ بِالْمُهْت دِين   ىإِنَّ ر 

ن به  ي که گم شد از راه او و او است دانا تر ی ن به کسي نه پروردگار تو او است دانا تري هرآئ 

 ( 7)افته گان. ي راه 

 ( 8)بِين  ف لا  تطُِعِ الْمُك ذ ِ 

 (8)پس فرمان نبر به دروغ نسبت کننده گان را. 

دُّواْ ل وْ تدُْهِنُ ف يدُْهِنوُن     ( 9) و 

 ( 9) ند. يشان سازش نماي پس ا   یآرزو داشتند که اگر سازش نمائ 



هِينٍ  فٍ مَّ لاَّ  ( 10)و  لَ  تطُِعْ كُلَّ ح 

 ( 10)را.  یر ي خوار و حق  ۀو فرمان نبر همه سوگند خورند

ازٍ مَّ   ( 11)بِن مِيمٍ   مءٍ آشَّ ه مَّ

 ( 11)را.   ین يب جو، رونده به سخن چ ي ع

يْرِ مُعْت دٍ أ ثِيمٍ   نَّاعٍ لِ لْخ   ( 12)مَّ

 ( 12)را.  یگناه کار ۀ، از حد گذرندی کين یمنع کننده برا

نِيمٍ اب عْد  ذ   معُتلُ ٍ   (13) لِك  ز 

 ( 13)گانه. ي ن بي سخت دل بعد ا

الٍ و  ب نِين    ( 14) أ نْ ك ان  ذ ا م 

 ( 14)آنکه است صاحب ثروت و فرزندان.  

إِذ ا تتُْل ى
اي   ا ل يْهِ ء  لِين  ى ع   ( 15)تنُ ا ق ال  أ س اطِيرُ الَْ وَّ

 ( 15)ان است.  ي ن يشي پ  یما، گفت: افسانه ها یت هاي که خوانده شد بر او آيوقت 

 ( 16) ع ل ى الْخُرْطُومِ  وس ن سِمُهُ 

 ( 16).  ین يم نهاد ما داغ او را بر ب ي خواه  یبه زود

ا ب ل وْن ى إِنَّا ب ل وْن   ا مُصْبِحِين  ى أ صْح   آهُمْ ك م  نَّةِ إِذْ أ قْس مُواْ ل ي صْرِمُنَّه   (17)ب  الْج 

م ما صاحبان بوستان را چون قسم خوردند که  ي شان را چنانکه آزمود ي م اي نه ما آزمودي هرآئ 

 ( 17)آن را صبح گاهان.  ۀو ينند ميالبته بچ 

 ( 18) ون  و  لَ  ي سْت ثْنُ 

 ( 18)وه نگذارند(.  يچ ميکنند استثناء )ه  یو نم

ا ط   ل يْه  ب ِك  و  هُمْ ن آف ط اف  ع  نْ رَّ  ( 19)ئِمُون  آئِفٌ مِ 

 ( 19)شان خواب بودند. ي از جانب پروردگار تو و ا یپس گذر کرد بر آن گدرنده گان 



رِيمِ  تْ ك الصَّ  (20)ف أ صْب ح 

 ( 20) نده شده.يپس گشت )بوستان( مانند چ 

وْاْ مُصْبِحِين    ( 21)ف ت ن اد 

 ( 21)گر را( صبح گاهان. ي کد يپس ندا کردند )

رْثِكُمْ إِنْ كُنْتمُْ ص   اأ نِ اغْدُواْ ع ل ى  ( 22)رِمِين  ى ح 

 ( 22)نده گان.  ي وه چيد م ي د بر زراعت خود اگر هست ي آنکه فردا صبح وقت برو 

ل قوُاْ و  هُمْ ي ت خ    ( 23)ف توُن   ىف انْط 

 ( 23) کردند.  یصحبت م  یگر به آهسته گي کديشان با ي فتند و اپس ر

سْكِينٌ  ل يْكُمْ مِ  ا الْي وْم  ع   ( 24)أ نْ لََّ ي دْخُل نَّه 

 ( 24). ینوائيآنکه نشود داخل بوستان را امروز بر شما ب

و  غ د وْا ع ل ى
رْدٍ ق    ا  ( 25)دِرِين  ى ح 

 ( 25)ان.  ي تواناو صبح وقت کردند بر باز داشتن و منع کردن )قهر( 

أ وْه ا ق الُ  ا ر   ( 26)لُّون  آإِنَّا ل ض   اْ ~و ف ل مَّ

 ( 26)م.  ي نه ما البته )راه( گم کرده گان يدند آن را گفتند: هرآئي پس چون د

حْرُومُون    (27)ب لْ ن حْنُ م 

 ( 27)م. يبلکه ما محروم شده گان

ب ِ   ( 28)حُون   ق ال  أ وْس طُهُمْ أ  ل مْ أ قلُْ لَّكُمْ ل وْ لَ  تسُ 

    (28)ح؟ ي د تسب ي گوئ یشما چرا نم  یا نگفتم براي شان آي انه رو اي گفت م 

ب ِن ى ق الوُاْ سُبْح    ( 29) لِمِين  ى إِنَّا كُنَّا ظ   آن  ر 

 ( 29)م ستم گاران. ي نه ما بود يگفتند: پاک است پروردگار ما هرآئ 

مُون  ى ب عْضٍ ي ت ل   اف أ قْب ل  ب عْضُهُمْ ع ل ى  ( 30)و 



 ( 30) گر را. يکديکردند ملامت   یم  یشان بر بعضي ا یو آورد بعض پس ر 

يْل ن   ( 31)غِين  ى إِنَّا كُنَّا ط   آق الوُاْ ي ا و 

 ( 31)م سرکشان. ي نه ما بودي آئ  بر ما هر  یوا یگفتند: ا

بُّن  اع س ى نْه   آر  يْرًا مِ  إِل ى آإِنَّ  آأ نْ يبُْدِل ن ا خ 
اغِبُون   ا ب ِن ا ر   ( 32)ر 

پروردگار ما   ینه ما به سو يآئ  هر ما بهتر از آن، یردگار ما آنکه عوض دهد براد پرو ي شا

 ( 32)م. ي مشتاقانه برگردنده گان

ةِ أ كْب رُ  صلىلِك  الْع ذ ابُ اك ذ    ( 33)ل وْ ك انوُاْ ي عْل مُون    جو  ل ع ذ ابُ الْْ خِر 

 ( 33)دانستند؟   ی ن است عذاب؛ و البته عذاب آخرت بزرگتر است. اگر بودند مي مانند ا

نَّ  ب ِهِمْ ج   ( 34) تِ النَّعِيمِ ىإِنَّ لِلْمُتَّقِين  عِنْد  ر 

 ( 34)نعمت.  یشان است بوستان هاي زگاران نزد پروردگار اي پره  ینه براي هرآئ 

 ( 35)أ  ف ن جْع لُ الْمُسْلِمِين  ك الْمُجْرِمِين   

   (35)و گناه گاران؟ م شده گان به خدا را مانند بد کاران ي م ما تسلي ساز یا پس م ي آ

ا ل كُمْ ك يْف  ت حْكُمُون    ( 36)م 

 (36)د؟ ي کن  یم  یشما چگونه داور یست براي چ 

 ( 37)بٌ فِيهِ ت دْرُسُون  ى أ مْ ل كُمْ كِت  

   (37) د؟ ي آموز  یاست در آن م یشما کتاب  یا براي 

يَّرُون   ا ت خ   ( 38) إِنَّ ل كُمْ فِيهِ ل م 

 ( 38)د.  ي کن  یار م ي آنچه اختشما در آن است از  ینه براي هرآئ 

ل يْن ا ب  ى أ مْ ل كُمْ أ يْم   لِغ ةٌ إِل ىى نٌ ع 
ةِ ى ي وْمِ الْقِي   ا ا ت حْكُمُون    لام   ( 39)إِنَّ ل كُمْ ل م 

شما است از آنچه  ینه برايامت، هرآئ ي بر ما رسنده تا روز ق یشما است عهد ها یا براي 

   (39)د؟ ي کن   یم یداور



لْهُمْ أ يُّهُمْ بِذ   عِيمٌ  اس   ( 40) لِك  ز 

 ( 40) ن متعهد است؟ي شان به اي ک ايشان را کدام ي بپرس ا

ك   ك  آأ مْ ل هُمْ شُر   ( 41)دِقِين  ى ئهِِمْ إِنْ ك انُواْ ص  آءُ ف لْي أتْوُاْ بِشُر 

ان.  ي شان را اگر بودند راست گوي کان اي اورند شري د بي کان؟ پس با ي شان است شري ا یا براي 

(41 ) 

 ( 42)نْ س اقٍ و  يُدْع وْن  إِل ى السُّجُودِ ف لا  ي سْت طِيعُون  ي وْم  يكُْش فُ ع  

توانند.    یسجده پس نم یشوند به سو یشود از ساق و خوانده م   ی که بر داشته م  یروز

(42 ) 

 ( 43) لِمُون  ى و  ق دْ ك انوُاْ يدُْع وْن  إِل ى السُّجُودِ و  هُمْ س   صلىرُهُمْ ت رْه قهُُمْ ذِلَّةٌ ى شِع ةً أ بْص  ى خ  

  ین بودند خوانده م يق ي ؛ و به یشان را خواري رد اي گ  یشان در بر م ير افتاده چشمان ايبه ز

   (43) شان صحتمندان بودند. يسجده و ا یشدند به سو 

بُ بِه   نْ يكُ ذ ِ دِيثِ ى ف ذ رْنيِ و  م  يْثُ لَ  ي عْل مُون   صلىذ ا الْح  نْ ح  ن سْت دْرِجُهُمْ مِ   ( 44)س 

د ما  ي م کشي ج خواهي ن سخن؛ به تدري دهد به ا یرا که به دروغ نسبت م   یکسپس بگذار مرا و  

 ( 44)دانند.  یکه نم  یعذاب( از جائ یشان را )به سو ي ا

تِينٌ  جو  أمُْلِي ل هُمْ   ( 45)إِنَّ ك يْدِي م 

   (45)من استوار است.  ۀنه راه ماهراني شان. هرآئ يا یدهم برا ی و مهلت م

ثْق لوُن   أ مْ ت سْئ لهُُمْ أ جْرًا ف   مٍ مُّ غْر  نْ مَّ  ( 46)هُمْ مِ 

 ( 46)ن بار اند؟ ي شان از تاوان سنگ ي پس ا یشان مزدي از ا یطلب   یا مي 

 ( 47)أ مْ عِنْد هُمُ الْغ يْبُ ف هُمْ ي كْتبُُون  

 ( 47) سند؟ ي نو یشان م ي ده پس اي شان است علم نادي ا نزد اي 

احِبِ  ب ِك  و  لَ  ت كُنْ ك ص  الْحُوتِ إِذْ ن اد ى ف اصْبرِْ لِحُكْمِ ر 
كْظُومٌ   ا  (48)و  هُو  م 

ونس ع( چون ندا ي) ی حکم پروردگار خود و نباش مانند صاحب ماه یکن برا  یبائ يپس شک



 ( 48)کرد و او پرُ از غم شده بود.  

ك هُ  لْ  ل وْ  ب ِهِ   وأ نْ ت د ار  نْ رَّ ةٌ مِ  ذْمُومٌ  آل نُبِذ  بِالْع ر   ىنعِْم   ( 49)ءِ و  هُو  م 

شد به کنار ساحل و   یاز جانب پروردگارش البته انداخته م  یافت او را نعمت ي نه آنکه در  اگر

 ( 49)او بود ملامت شده. 

بُّهُ ى ف اجْت ب   ع ل هُ  وهُ ر   ( 50)لِحِين  ى مِن  الصَّ  وف ج 

 ( 50)کو کاران.  ي د او را پروردگار او پس ساخت او را از ن ي پس برگز

كْر  و  ي قوُلوُن  إِنَّهُ ى واْ ل يزُْلِقوُن ك  بِأ بْص  و  إِنْ ي ك ادُ الَّذِين  ك ف رُ  ا س مِعُواْ الذ ِ جْنوُنٌ  ورِهِمْ ل مَّ  ( 51)ل م 

دند  ي شان چون شن  یک بودند آنانکه نامعتقد شدند البته بلغزانند ترا با چشم هاينه نزدي و هرآئ

 ( 51)است.  یوانه ئيغمبر( البته دينه او )پي ند هرآئ يگو  یقرآن را و م

ا هُو  إِلََّ ذِكْرٌ لِ لْع  و    ( 52)ل مِين  ى  م 

   (52) جهان ها.  یبرا  یست آن )قرآن( مگر پندي و ن

 

 

 


